ПРЕДЛОГ   З А К О Н А
О СТРАНИМ УЛАГАЊИМА

I. ОСНОВНЕ ОДРЕДБЕ

Предмет закона
Члан 1.

Овим законом уређују се страна улагања у привредна друштва и друге облике обављања делатности ради стицања добити (у даљем тексту: привредна друштва) у Републици Србији, гарантује слобода страних улагања у Републици Србији, јамче права страним улагачима у вези са улагањима, уређују подстицаји за страна улагања, оснива јединствени шалтер на локалном и републичком нивоу и уређује процедура за реализацију страног улагања коришћењем услуга јединственог шалтера.

Страна улагања у осигуравајућа друштва, банке, друге финансијске организације, игре на срећу, индустријске паркове и слободне зоне врше се у складу са овим законом, ако законом којим се уређује њихово оснивање и пословање није друкчије уређено.

Страни улагач

Члан 2.

Страни улагач, у смислу овог закона, јесте:
1)   страно правно лице са седиштем у иностранству;

2) страно физичко лице са пребивалиштем, односно боравиштем у иностранству;


3)  држављанин Републике Србије са пребивалиштем, односно боравиштем у иностранству дужим од годину дана.

Страно улагање

Члан 3.


Страно улагање (у даљем тексту: улагање), у смислу овог закона, постоји када страни улагач:

1)  
улаже у привредна друштва регистрована у Републици Србији; 
2)  
улаже реинвестирањем своје добити, без изношења из Републике Србије; 
3) 
стиче друго имовинско право (својина, права интелектуалне својине и др.)  у Републици Србији.
            Страним улагањем, у смислу овог закона, сматра се регистровано улагање, у складу са чланом 22. овог закона.
Улагања у привредна друштва 

Члан 4.

Страни улагач може у Републици Србији самостално, или са другим страним или домаћим улагачима:

1) основати привредно друштво или докапитализовати постојеће;

2) купити акције или уделе у постојећем привредном друштву. 
Улагања у привредна друштва врше се у складу са прописима који уређују оснивање и пословање привредних друштава.

Посебни облици страног улагања
Члан 5.

Страном улагачу може бити дата концесија за истраживање, односно коришћење природног богатства, добра у општој употреби или за обављање делатности од општег интереса, у складу са законом којим се уређују концесије.

Страном улагачу може се одобрити да изгради, искоришћава и пренесе на власника  (B.O.T. – Build-Operate-Transfer) одређени објекат, постројење или погон, као и објекте инфраструктуре и комуникација.

Улог страног улагача
Члан 6.

Улог страног улагача може бити у страној валути, стварима, правима интелектуалне својине, хартијама од вредности и другим имовинским правима.

Улог страног улагача може бити и у динарима (реинвестирање добити и др.).

Страни улагач - поверилац може извршити конверзију свог потраживања у удео, односно акције привредног друштва - дужника.

Неновчани улози (у опреми, правима интелектуалне својине и др.) у привредна друштва морају бити изражени у новцу.

II. ГАРАНТОВАНА ПРАВА СТРАНИХ УЛАГАЧА

Слобода улагања

Члан 7.

Страни улагач може основати, односно улагати у привредна друштва за обављање свих врста делатности ради стицања добити, ако овим законом није друкчије предвиђено.

Национални третман

Члан 8.

Страни улагач у погледу свог улога ужива једнак положај, права и обавезе као и домаћа физичка и правна лица, ако овим законом није друкчије предвиђено.

Привредна друштва са страним улогом уживају једнак правни положај и послују под једнаким условима и на једнак начин као и домаћа привредна друштва без страног улога.

Правна сигурност

Члан 9.

Страни улагач ужива пуну правну сигурност и правну заштиту у погледу права стечених улагањем.

Права страног улагача стечена у моменту уписа улагања у Регистар привредних субјеката не могу бити сужена накнадном изменом закона и других прописа.

Од страног улагача могу се тражити само оне исправе и други докази који су изричито прописани законом или подзаконским актом. 

Улог страног улагача и имовина привредног друштва са страним улогом не могу бити предмет експропријације или других мера државе са једнаким дејством, осим када је законом или на основу закона утврђен јавни интерес и уз плаћање тржишне накнаде.

Накнада из става 4. овог члана мора одговарати тржишној вредности предмета експропријације или друге мере на дан доношења акта о таквој мери. 

Накнада из става 4. овог члана мора се исплатити најкасније у року 30 дана од дана доношења акта о експропријацији или другој мери са једнаким дејством, а у случају доцње у исплати ове накнаде, страни улагач има право на законску затезну камату.

Конверзија и слобода плаћања

Члан 10.

Привредно друштво врши текућа плаћања и улагање у иностранству у складу са прописима који уређују спољнотрговинско пословање и девизно пословање, и у том циљу слободно купује страну валуту. 
Привредно друштво са страним улогом може страну валуту држати на девизном рачуну код овлашћене банке и тим средствима слободно располагати.
Вођење пословних књига, финансијски извештаји и ревизија

Члан 11.

Привредна друштва са страним улогом обавезна су да воде пословне књиге, састављају финансијске извештаје и подлежу ревизији финансијских извештаја, у складу са домаћим прописима којима се уређује рачуноводство и ревизија. 
Поред обавезе из става 1. овог члана, привредна друштва са страним улогом имају право да воде пословне књиге и састављају финансијске извештаје у складу са рачуноводственим и ревизорским стандардима друге земље.

Право на трансфер добити и имовине

Члан 12.

Страни улагач може, слободно и без одлагања, у страној валути, трансферисати у иностранство сва финансијска средства и другу имовину у вези са улагањима, а посебно:

1) добит остварену по основу улагања (профит, дивиденде и др.);

2) имовину која му припадне после престанка привредног друштва са страним улогом, односно на основу престанка уговора о улагању;

3) износе добијене од продаје акција или удела;

4) износе добијене по основу смањења основног капитала привредног друштва са страним улогом;

5) накнаде које су страном улагачу исплаћене у складу са чланом 9. овог закона.

Трансфер финансијских и других средстава из става 1. овог члана може се извршити по измирењу обавезе плаћања пореза на добит предузећа, пореза по одбитку на дивиденде и других законом прописаних обавеза по основу јавних прихода. 
Износи из става 1. тачка 4) овог члана могу се трансферисати само ако је претходно измирен царински дуг за део опреме увезене без царине који након смањења основног капитала привредног друштва остане непокривен страним улогом.

Повољнији третман

Члан 13.

Ако важећи међународни или билатерални споразум предвиђа третман који је за страног улагача или његово улагање повољнији од третмана предвиђеног овим законом, примењује се третман предвиђен таквим споразумом.
III. ПОДСТИЦАЈИ ЗА УЛАГАЊА

Слобода увоза

Члан 14.

Увоз ствари (опрема и др.) које представљају улог страног улагача је слободан, под условом да задовољава прописе који уређују заштиту животне средине.

Пореске и царинске олакшице

Члан 15.

Страни улагач и привредно друштво са страним улогом уживају пореске и царинске олакшице, у складу са законима којима се уређују порези и царина.

Царинска ослобођења

Члан 16.

Опрема која се увози и постаје својина домаћег предузећа, ослобођена је од плаћања царине и других увозних дажбина, под условом:

1) да је прибављена од уплаћеног новчаног улога страног улагача, или 

2) представља улог у стварима страног улагача у домаће предузеће.

Царинско ослобођење из става 1. овог члана може користити привредно друштво са страним уделом и у случају реинвестирања (у исто или друго привредно друштво) добити коју је остварио страни улагач у друштву, до висине те добити. Висина добити доказује се министарству надлежном за економске односе са иностранством достављањем финасијског извештаја и исправе о регистрацији која доказује висину удела страног улагача у домаћем привредном друштву. 

Од царинског ослобођења изузет је увоз путничких моторних возила и аутомата за забаву и игре на срећу.

 IV. РЕШАВАЊЕ СПОРОВА

Судови и арбитраже

Члан 17.

Спорови који проистичу из улагања могу бити решавани пред надлежним домаћим или иностраним судовима или пред уговореном домаћом или иностраном арбитражом, у складу са прописима који уређују међународно приватно право.
V. ПОСЕБНА ПРАВИЛА
Заштита животне средине

Члан 18.

Страни улагач је дужан да у обављању делатности поступа у складу са прописима који уређују заштиту животне средине.
Право мањинског учешћа и улагање у посебним подручјима

Члан 19.

Страни улагач може основати привредно друштво у области производње и промета оружја са домаћим правним субјектом или улагати у привредно друштво, с тим што не може стећи право већинског учешћа у управљању тим привредним друштвом и под условом да прибави претходну сагласност министарства надлежног за послове одбране. 
Страни улагач може, сам или са другим страним улагачем, основати привредно друштво које има седиште, односно обавља делатност на подручју које је, у складу са прописима који уређују одбрану земље, одређено као забрањена зона (подручја у близини војних објеката), под условом да прибави претходну сагласност министарства надлежног за послове одбране.
У поступку за давање сагласности из ст. 1. и 2. овог члана, министарство надлежно за послове одбране нарочито оцењује квалитет, врсту и обим улагања.
О давању сагласности министарство надлежно за послове одбране одлучује решењем, против кога се може изјавити жалба Влади. Против овог коначног решења не може се водити управни спор.
Страна улагања у пограничним подручјима остварују се у складу са прописима који уређују погранична подручја.
Страна улагања у подручјима националних пракова остварују се у складу са законом који уређује националне паркове. 
Стицање својине на непокретностима

Члан 20.

Страно физичко и правно лице може стицати својину на непокретностима слободно, у складу са законом који уређује својинскоправне односе.

VI. РЕГИСТРАЦИЈА И ЕВИДЕНЦИЈА УЛАГАЊА

Регистрација улагања у привредна друштва
Члан 21.

Улагања у привредна друштва у смислу члана 3. тачка 1) овог закона региструју се у Регистру привредних субјеката, у складу са законом којим се уређује регистрација привредних субјеката.
Регистрација улагања у друге облике организовања за обављање делатности ради стицања добити врши се у складу са законима који уређују њихов положај (улагање у установе од јавног значаја: болнице, школе и сл.).

Страни улагач, у областима и подручјима предвиђеним чланом 19. овог закона, мора прибавити сагласност у смислу ст. 1., 2. и 4. тог члана, ради регистрације улагања код надлежног органа.
Регистрација страних улагања
Члан 22.

Оснива се регистар страних улагања који води Агенција за привредне регистре, преко регистратора.

Регистрација страних улагања има евиденциону природу, а накнада покрива реалне трошкове регистрације. 

Садржину и поступак регистрације страних улагања ближе ће уредити Влада уредбом. 

Министарство надлежно за економске односе са иностранством непосредним увидом у регистар страних улагања прати стање улагања у Републици Србији. 

VII. ЈЕДИНСТВЕНИ ШАЛТЕРИ ЗА СТРАНА УЛАГАЊА У ОПШТИНАМА
Примена одредаба које се односе на општину на друге јединице локалне самоуправе

Члан 23.


Све одредбе овог закона које се односе на општину, њене органе и службе, као и службе, јавна предузећа, установе и организације чији је оснивач општина, примењују се и на град и град Београд, осим ако овим законом изричито није друкчије предвиђено. 

Права и одговорности органа општине у области страних улагања
Члан 24.

Председник општине одговоран је грађанима и страним улагачима за ефикасан рад општинске управе и за сараднички однос општинске управе према другим надлежним органима, организацијама и службама, који у обављању послова из своје надлежности утичу на реализацију улагања на територији те општине.
Скупштина општине одговорна је, у складу са законом, за рад јавних предузећа, служби, установа и организација чији је оснивач, а чији рад и пословање су од утицаја на улагања на територији те општине.  

Председник општине има право и обавезу да скупштини општине предлаже доношење аката којима се уређују и обезбеђују инструменти локалне политике којима се подстиче привлачење улагања, брига о постојећим улагањима, проширење улагања, како у погледу њиховог броја и укупне вредности, тако и у погледу њиховог квалитета, пре свега са становишта увођења савремених, квалитетних технологија и модерних система управљања.  

У циљу привлачења улагања, скупштина општине може, у питањима из изворног делокруга општине, на предлог председника општине, у складу са законом, доносити одлуке о мерама за подстицање конкурентности те општине у односу на друге општине.
Појам и послови јединственог шалтера
Члан 25.


Председник општине оснива јединствени шалтер, као службу која обавља послове ефикасног прибављања јавних исправа потребних за реализацију улагања.


Јединствени шалтер координира рад општинске управе, јавних предузећа, служби, установа и организација чији је оснивач општина (у даљем тексту: локални органи и организације) и успоставља сарадњу са министарством надлежним за економске односе са иностранством, другим надлежним републичким и покрајинским органима и организацијама и другим надлежним институцијама и субјектима чији је оснивач Република Србија, односно аутономна покрајина (у даљем тексту: републички, односно покрајински органи и организације), како би се страном улагачу омогућило ефикасно прибављање јавних исправа потребних за реализацију страног улагања.

Јединствени шалтер не обавља послове који се односе на рад и поступање судова, као ни на давање концесија.


Јединствени шалтер води посебну евиденцију улагања, са исправама за свако улагање и обавља друге послове одређене овим законом.

Руковођење и организација рада јединственог шалтера

Члан 26.


Председник општине, у складу са законом којим се уређује локална самоуправа, поставља главног стручњака за страна улагања, који организује рад и руководи радом јединственог шалтера. 
Председник општине је одговоран за ефикасан и законит рад јединственог шалтера и главног стручњака за страна улагања. 
Главни стручњак за страна улагања за свој рад непосредно одговара председнику општине.


За главног стручњака за страна улагања поставља се лице које испуњава опште услове за рад у државним органима, има завршен правни, економски или други сродан факултет, има искуства у области привредних улагања и има активно знање енглеског језика.

Главни стручњак за страна улагања је у радном односу у општинској управи.


Стручне и административно-техничке послове за потребе јединственог шалтера обавља општинска управа.


Актом о унутрашњoj oрганизацији и систематизацији општинске управе, у оквиру одговарајућих унутрашњих организационих целина и радних места, обавезно се предвиђа и обављање послова за потребе јединственог шалтера.

Технички аспекти рада јединственог шалтера, пријем и уручење писмена

Члан 27.


Општина је дужна да у простору који користе општински органи, по правилу у згради у којој се налази простор који користи председник општине, одреди и видно означи «ЈЕДИНСТВЕНИ ШАЛТЕР ЗА УЛАГАЊА – INVESTMENT ONE-STOP-SHOP» као место – пријемни шалтер, преко кога се предају сви поднесци, захтеви, документација, исправе, притужбе и друга писмена која подноси страни улагач и преко кога се страном улагачу уручују јавне исправе које надлежни локални, републички, односно покрајински органи и организације издају у вези са поднетим захтевом за улагање.


Страни улагач може, у писменој форми, захтевати да све или поједине јавне исправе непосредно подиже код надлежног локалног, републичког, односно покрајинског органа и организације, што се уноси у споразум о улагању.


Уручењем исправе надлежног локалног, републичког, односно покрајинског органа и организације страном улагачу, односно лицу које он овласти, преко јединственог шалтера, сматра се да је уредно извршена лична достава, у складу са одредбама закона којим се уређује општи управни поступак.


Јавном исправом, у смислу овог закона, не сматра се управни акт којим се утврђују пореске обавезе.

Ефикасна комуникација
Члан 28.


У комуникацијама између страних улагачa и јединственог шалтера, и између јединственог шалтера и локалних, републичких, односно покрајинских органа и организација, ради ефикасности, по правилу се користе савремена средства комуникације (електронска пошта или телефакс) код којих постоји материјални траг о оствареној комуникацији, и који се обавезно чува у службеној документацији која се односи на конкретно страно улагање.

Изузетно од става 1. овог члана, комуникација између страног улагача и јединственог шалтера, односно председника општине, која се односи на битне елементе остваривања права на улагање (захтеви, записници, споразум о улагању, достављање података и документације, притужбе и др.) мора бити у писменој форми заведена код јединственог шалтера, у складу са прописима којима се уређује канцеларијско пословање.


Информације које је изнео страни улагач у свим комуникацијама имају поверљиву природу за јединствени шалтер, све локалне, републичке, односно покрајинске органе и организације, које се у вршењу својих овлашћења са њима упознају, те их морају чувати и не смеју их откривати нити саопштавати било коме без писмене сагласности страног улагача. Јединствени шалтер, у комуникацијама са органима и организацијама, откриваће оне елементе посла који су од значаја за обављање послова тог органа или организације. 

Информације о улагању нису доступне за јавност, у смислу закона којим се уређује слободан приступ информацијама од јавног значаја, без сагласности страног улагача.
Улагања за која се користе услуге јединственог шалтера
Члан 29.


Страни улагач има право да користи услуге јединственог шалтера за улагање које:

1) у општини: 

-  обезбеђује стално запослење најмање 10 лица у првој години пословања, или 

- обезбеђује улагање од најмање 500.000 евра у динарској противвредности у првој години пословања;

2) у градовима: 

-  обезбеђује стално запослење најмање 20 лица у првој години пословања, или 

- обезбеђује улагање од најмање 1.000.000 евра у динарској противвредности у првој години пословања;

3) у граду Београду: 

- обезбеђује стално запослење најмање 30 лица у првој години пословања, или 

-обезбеђује улагање од најмање 1.500.000 евра у динарској противвредности у првој години пословања. 
Ако процени да је целисходно, председник општине може, на захтев страног улагача, одлучити да му се омогући коришћење услуга јединственог шалтера и за улагање којим се обезбеђује мањи број стално запослених или нижа вредност улагања у односу на критеријуме утврђене у ставу 1. овог члана.
Оцену из става 2. овог члана председник општине доноси на основу извештаја јединственог шалтера, као службе, о утицају улагања на укупни развој општине, који се сачињава на основу анализе прилога које страни улагач, у складу са овим законом, подноси уз захтев за коришћење услуга јединственог шалтера.

Вредност улагања, у смислу овог закона, обухвата улагање у опрему, непокретности и друга права као и све накнаде и таксе плаћене органима и организацијама које су потребне за стицање тих права. У вредност улагања не урачунавају се трошкови за набавку аутомобила и друге покретне и непокретне имовине која не служи као основно средство за обављање конкретне делатности.
Право страног улагача на коришћење услуга јединственог шалтера

Члан 30.


Страни улагач има право да користи услуге јединственог шалтера у општини у којој намерава да реализује своје улагање, ако улагање испуњава услове предвиђене овим законом.


Страни улагач који не жели да користи услуге јединственог шалтера, као и страни улагач чије улагање не испуњава услове за коришћење ових услуга, прибавља јавне исправе потребне за реализацију улагања непосредно од сваког појединог локалног, републичког, односно покрајинског органа и организације, надлежне за њихово издавање. 

Захтев за коришћење услуга јединственог шалтера

Члан 31.


Поступак за коришћење услуга јединственог шалтера започиње подношењем захтева страног улагача председнику општине, непосредно или преко пријемног шалтера преко кога јединствени шалтер, као служба, комуницира са страним улагачима.

Страни улагач уз захтев прилаже:

1) опис дотадашњег пословања страног улагача и податке о страном улагачу:

· фотокопију пасоша – ако је страни улагач страно физичко лице;

· фотокопију пасоша и доказ надлежног страног органа о пребивалишту, односно боравишту у иностранству дужем од годину дана, у оригиналу и овереној фотокопији – ако је страни улагач држављанин Републике Србије;

· оригинал и оверени превод извода из регистра, акта о оснивању или друге јавне исправе којом се, у складу са прописима земље оснивања, доказује да је страно правно лице основано и да обавља делатност у складу са прописима те земље, као и да има седиште у иностранству, ако је страни улагач страно правно лице са седиштем у иностранству;
2) опис планираног улагања, у писменој и електронској форми, који нарочито садржи:
· којом делатношћу намерава да се бави; 

· планирано седиште страног улагања;

· план улагања до истека прве године пословања (евентуално и доцнија улагања) који обавезно садржи:

(1) укупну вредност улагања; 

(2) структуру улагања дату по ставкама трошкова (опрема, непокретности, права интелектуалне својине, и др.) и временску динамику улагања по датим ставкама у првој години од отпочињања пословања и евентуална улагања у наредним годинама; 
· планирани број новозапослених лица у првој години од отпочињања пословања и план евентуалног даљег запошљавања; 
· облик улагања, у смислу члана 3. овог закона;

· ако улагање представља улагање у привредна друштва – начин улагања и у које друштво се улаже, у смислу члана 4. овог закона;

· непокретности (земљиште и/или објекти) које су потребне за обављање делатности, начин њиховог обезбеђивања или стицања (изградња, реконструкција, адаптација, куповина, дугорочни или краткорочни закуп и др.);

· еколошки аспект улагања; 
· кратак опис технологије која се уводи или развија; 
· кратак опис опреме у коју намерава да уложи и начина улагања у опрему (набавка нове опреме, закуп, лизинг, коришћење постојеће и др.); 
· потребне сировине и репроматеријал за обављање делатности и начин њиховог обезбеђивања; 
· планирани годишњи обим производње или пружања услуга, 
· улагање у права интелектуалне својине и њихова вредност.
Страни улагач може у плану улагања навести и друге податке за које сматра да су од значаја за улагање и коришћење услуга јединственог шалтера. 

Опис страног улагања подноси се на обрасцу чију садржину ближе прописује министар надлежан за економске односе са иностранством. Образац се објављује у «Службеном гласнику Републике Србије» и истиче се на интернет страници министарства надлежног за економске односе са иностранством.


Ако се улагање реализује на територији више општина, захтев се подноси председнику општине на чијој територији се планира седиште новог привредног друштва или на чијој територији се налази седиште постојећег привредног друштва у које се планира улагање или на чијој територији ће се улагање на други начин претежно реализовати.
Поступање по поднетом захтеву

Члан 32.


Председник општине, одмах након пријема и упознавања са захтевом страног улагача: 
1)   доставља захтев са  прилозима јединственом шалтеру, и  

2) доставља копије захтева и прилога министарству надлежном за  економске односе са иностранством.


Јединствени шалтер проверава да ли су уз захтев приложена сва документа и подаци у складу са овим законом и ако нису, у писменој форми позива страног улагача да у року од 15 дана од дана пријема обавештења допуни захтев недостајућим прилозима, односно подацима, уз упозорење да ће се, ако у року не отклони недостатке на које му је указано, сматрати да захтев није ни поднет.

Када захтев садржи прилоге и податке предвиђене овим законом, јединствени шалтер утврђује да ли су испуњени услови за пружање услуга страном улагачу и о томе обавештава председника општине.


За улагање које не испуњава услове предвиђене овим законом, јединствени шалтер сачињава извештај о значају тог улагања за развој општине и доставља га председнику општине.


Ако улагање не испуњава услове за коришћење услуга јединственог шалтера, а председник општине није, на основу извештаја јединственог шалтера, одлучио да прихвати захтев страног улагача, доноси закључак којим одбацује захтев, чији примерак доставља страном улагачу и министарству надлежном за економске односе са иностранством. 

Страни улагач има право да, у року од осам дана од дана пријема закључка, поднесе приговор министарству надлежном за економске односе са иностранством. Одлука министарства је коначна и против ње се не може водити управни спор.


Изузетно, председник општине може да одбије захтев за коришћење услуга јединственог шалтера страном улагачу који испуњава услове за њихово коришћење, ако му је јединствени шалтер, након анализе прилога достављених уз захтев, у писменој форми указао на разлоге због којих постоји основана сумња да ће се улагање успешно реализовати у интересу развоја општине.


О одбијању захтева, председник општине одлучује решењем чији примерак доставља страном улагачу и министарству надлежном за економске односе са иностранством. Страни улагач има право да, у року од 15 дана од дана пријема решења, поднесе приговор министарству надлежном за економске односе са иностранством. Одлука министарства је коначна и против ње се не може водити управни спор.


Председник општине даје налог руководиоцу јединственог шалтера да страног улагача који испуњава услове, као и оног за кога је оценио да је целисходно да му се омогући коришћење услуга јединственог шалтера, обавести да је његов захтев прихваћен.

Састав пројектног тима

Члан 33.


За свако улагање образује се посебан пројектни тим чији је састав прилагођен потребама конкретног улагања.


Пројектним тимом председава председник општине.


У састав пројектног тима улазе чланови које именује председник општине и чланови које именују надлежни републички, односно покрајински органи и организације.


Председник општине за чланове пројектног тима именује руководиоце свих локалних органа и организација у чијој надлежности је издавање исправа које су, у складу са законом, потребне за отпочињање реализације улагања.

 Изузетно, ако руководилац локалног органа или организације, из оправданих разлога, не може да се укључи у рад пројектног тима, у писменој форми одредиће лице, по правилу свог заменика, које ће уместо њега бити члан пројектног тима и овластиће га да потпише споразум о улагању. 
Образовање пројектног тима

Члан 34.


На основу прилога поднетих уз захтев за коришћење услуга јединственог шалтера, јединствени шалтер, најкасније у року од 15 дана од дана када је страном улагачу упућено обавештење да може користити услуге јединственог шалтера, сачињава спецификацију јавних исправа (дозволе, сагласности и др.), са назнаком надлежног издаваоца, које су потребне ради отпочињања реализације улагања, и доставља спецификацију председнику општине.

Спецификација из става 1. овог члана сачињава се на основу важећих прописа и уз обавезне консултације са надлежним локалним, републичким, односно покрајинским органима и организацијама.


Председник општине дужан је да у року од осам дана од дана пријема спецификације донесе решење о образовању пројектног тима којим именује чланове пројектног тима из локалних органа и организација које су надлежне за издавање јавних исправа у случају конкретног улагања. 


Председник општине дужан је да, чим добије спецификацију, упути министру надлежном за економске односе са иностранством захтев, са приложеном спецификацијом, да од надлежних републичких, односно покрајинских органа и организација затражи именовање њихових представника који ће учествовати у раду пројектног тима, са овлашћењем да потпишу споразум о улагању.


Поводом захтева председника општине за именовање чланова пројектног тима од представника републичких, односно покрајинских органа и организација, министарство надлежно за економске односе са иностранством, у року не дужем од осам дана, у сарадњи са другим органима и организацијама, проверава да ли је спецификација потребних јавних исправа и надлежних издавалаца сачињена у складу са важећим прописима којима се уређују питања од значаја за реализацију конкретног улагања. Ако се провером утврди да спецификација јавних исправа чији су издаваоци локални органи и организације није сачињена у складу са важећим прописима, министарство надлежно за економске односе са иностранством ће, без одлагања, на то указати председнику општине, који је дужан да приликом именовања чланова пројектног тима поступи у складу са овим указивањем.

Након провере спецификације, министарство надлежно за економске односе са иностранством упућује захтев руководиоцима надлежних републичких, односно покрајинских органа и организација да у року од три дана именују свог члана пројектног тима који је овлашћен да потпише споразум о улагању.


О именовању чланова пројектног тима руководилац републичког, односно покрајинског органа или организације обавештава председника општине и министра надлежног за економске послове са иностранством.


У раду пројектног тима, без права да потпишу споразум о улагању, учествују и руководилац јединственог шалтера и општински менаџер.
Образовање и састав пројектног тима за улагања у више општина
Члан 35.


Ако се улагање реализује на територији више општина, пројектни тим образује и њиме председава председник општине коме је поднет захтев за коришћење услуга јединственог шалтера.


У случају несагласности о томе да ли је захтев поднет надлежном председнику општине, о сукобу надлежности одлучује министар надлежан за економске односе са иностранством.


У случају улагања које се реализује на територији више општина, у састав пројектног тима, поред представника надлежних републичких, односно покрајинских органа и организација, улазе председници свих општина на чијој територији се улагање реализује и руководиоци свих надлежних локалних органа и организација у тим општинама, које именује председник општине, за своју територију.


 У раду пројектног тима, без права да потпишу споразум о улагању, учествују и руководиоци јединственог шалтера и општински менаџери општина на чијој се територији реализује улагање.


Одредбе овог закона које се односе на сачињавање спецификације потребних јавних исправа и надлежних издавалаца, обраћање министарству надлежном за економске односе са иностранством, поступак провере спецификације и именовања чланова пројектног тима из реда надлежних републичких, односно покрајинских органа и организација, примењују се и у случају образовања пројектног тима за улагање на територији више општина.
Задатак пројектног тима

Члан 36.


Задатак пројектног тима је да страног улагача благовремено, потпуно и детаљно упозна са свим јавним исправама чије прибављање је, у складу са важећим прописима, услов за отпочињање реализације улагања и процедуром за њихово прибављање, као и да омогући страном улагачу њихово ефикасно прибављање преко јединственог шалтера.

Начин рада пројектног тима
Члан 37.


Председник општине обавештава страног улагача о образовању пројектног тима и у договору са њим заказује први састанак пројектног тима коме, поред чланова пројектног тима, присуствује и страни улагач, односно његов представник који има писмено овлашћење да потпише споразум о улагању.


Домаћи правни заступници страних улагача обавезни су да присуствују састанцима улагача са пројектним тимом, потписују записнике, узму учешће у анализама и договорима које претходе закључењу споразума о улагању и присуствују његовом закључењу. 


Пројектни тим и страни улагач, односно његов овлашћени представник, заједнички анализирају:

1) елементе од којих се састоји улагање;

2) врсте јавних исправа које надлежни органи и организације, у складу са важећим прописима, на основу уредно поднетих захтева и документације страног улагача, треба да издају да би се стекли услови за реализацију улагања;

3) врсте и садржину захтева, података, документације и других аката које страни улагач, у складу са важећим прописима, мора да достави да би надлежни орган, односно организација спровели поступак издавања јавне исправе;

4) проблеме који постоје или који могу настати у поступцима издавања јавне исправе и начин њиховог решавања.


О сваком састанку пројектног тима и страног улагача води се записник који потписују сви присутни.


Ако постоји потреба да се анализирају и реше одређена питања која се односе на тумачење и примену важећих прописа, пројектни тим се може састати и без присуства страног улагача.
Споразум о улагању
Члан 38.


На основу рада пројектног тима и договора постигнутих између пројектног тима и страног улагача, јединствени шалтер сачињава текст предлога споразума о улагању, који садржи:

1) податке о општини и страном улагачу;

2) делатности којом ће се страни улагач бавити;

3) кратак опис врсте и облика улагања;

4) непокретности које ће се купити, градити, адаптирати, закупити и др;
5) еколошки аспект улагања;
6) друге битне елементе улагања; 

7) листу јавних исправа чије је прибављање услов за отпочињање реализације улагања, уз навођење издаваоца јавне исправе и рокова у којима је он, у складу са важећим прописима, дужан да одлучи о издавању исправе;

8) за сваку јавну исправу – наводи се врста поднеска којим се страни улагач обраћа надлежном органу или организацији за њено издавање и документацијa и прилози које је уз поднесак потребно доставити;

9) рокове у којима ће се, за издавање сваке од јавних исправа, страни улагач обратити надлежном органу, односно организацији, преко јединственог шалтера;

10)  поуку страном улагачу ком органу или организацији, којим правним средством и у ком року се може обратити ако његов захтев за издавање јавне исправе не буде позитивно решен;

11)  захтев страног улагача, ако га има, да све или одређене јавне исправе подиже непосредно код издаваоца.


Предлог споразума о улагању, састављен на српском језику као меродавном, доставља се председнику општине, члановима пројектног тима и страном улагачу, који у року од три дана од дана пријема предлога, могу изнети своје примедбе, предлоге и сугестије.


Ако су на предлог споразума о улагању дате примедбе, предлози или сугестије, председник општине без одлагања сазива састанак пројектног тима и страног улагача, ради усаглашавања текста споразума.


Споразум о улагању мора бити потписан најкасније у року од 60 дана од дана одржавања првог састанка пројектног тима са страним улагачем.


Споразум о улагању потписују председник општине, страни улагач и сви чланови пројектног тима, и сви потписници добијају по примерак споразума.


Чланови пројектног тима дужни су да одмах доставе копију споразума о улагању својим руководиоцима.   

Председник општине доставља копију потписаног споразума о улагању министарству надлежном за економске односе са иностранством.
Дејство споразума о улагању

Члан 39.


Потписивањем споразума о улагању надлежни локални и републички, односно покрајински органи и организације обавезују се да ће у прописаним роковима који су наведени у споразуму о улагању, одлучити о уредно поднетим захтевима страног улагача за издавање јавних исправа, и доставити преко јединственог шалтера страном улагачу акте којима је одлучено о издавању јавних исправа.

Од страног улагача не може се, као услов за реализацију улагања, захтевати да достави јавне исправе које нису наведене у споразуму о улагању, осим ако страни улагач није пројектном тиму изнео битне елементе планираног улагања, у прилогу уз захтев из члана 31. овог закона или у записнику из члана 37. овог закона, а који су од значаја за процену потребе издавања јавне исправе.  

Надлежни орган или организација не може захтевати од страног улагача, као услов за издавање јавне исправе, да накнадно достави податке и/или документацију која није била наведена у споразуму о улагању, осим ако се ради о подацима и/или документацији која је неопходна ради појашњења или прецизирања већ достављених података и документације или ако страни улагач пројектном тиму није изнео све битне елементе планираног улагања који су од значаја за издавање јавне исправе.

Акт којим је надлежни локални, републички, односно покрајински орган и организација одлучила о издавању јавне исправе, без одлагања се доставља јединственом шалтеру, који је дужан да наредног дана од дана пријема акта о томе обавести страног улагача, како би са њим био договорен дан уручења на пријемном шалтеру.


Акт којим је одлучено о издавању јавне исправе не доставља се јединственом шалтеру само ако је друкчије предвиђено споразумом о улагању.


Ако надлежни локални, републички, односно покрајински орган и организација у прописаном року, наведеном у споразуму о улагању, не одлуче о захтеву страног улагача за издавање јавне исправе, о захтеву ће, на иницијативу председника општине или министра надлежног за економске односе са иностранством, у накнадном року од осам дана од дана истека прописаног рока наведеног у споразуму о улагању, одлучити орган који, у складу са законом, врши надзор над радом надлежног органа, односно организације.


Надлежни локални, републички, односно покрајински орган и организација дужни су да издају јавну исправу у сваком случају када је захтев уредно поднет и праћен прописаном документацијом и подацима, и када подносилац захтева испуњава прописане услове за издавање јавне исправе.
За случај да прописани рокови наведени у споразуму о улагању буду прекорачени, улагач ће о томе поднети приговор председнику општине, министру надлежном за локалну самоуправу и министру надлежном за економске односе са иностранством.

Одговорност за пропусте

Члан 40.

За пропуст да се у споразум о улагању унесе јавна исправа коју је потребно прибавити или подаци и документација који су потребни за одлучивање о захтеву за издавање јавне исправе, као и за последице непоступања у прописаном року, одговара руководилац надлежног органа, односно организације и члан пројектног тима који представља орган, односно организацију, у складу са законом. 

У случају из става 1. овог члана страни улагач обавештава председника општине и министра надлежног за економске односе са иностранством.

Брига о улагачу

Члан 41.

Председник општине води бригу о  улагању за све време његовог трајања. 

Ради решавања проблема који се појаве у току реализације и трајања улагања, председник општине и јединствени шалтер дужни су да: 
1) предузму мере потребне ради отклањања проблема насталих у односима страног улагача и локалних органа и организација; 
2) помогну страном улагачу у успостављању контаката и решавању проблема насталих у односима страног улагача са републичким, односно покрајинским органима и организацијама, о чему у сваком конкретном случају, без одлагања, председник општине обавештава министра надлежног за економске односе са иностранством.
Председник општине ће најкасније у року од осам дана од дана пријема образложеног писменог захтева страног улагача сазвати пројектни тим који је био надлежан за улагање.
У току трајања улагања, председник општине може мењати састав пројектног тима прилагођавајући га потребама конкрентне ситуације.

Пројектни тим са улагачем, односно његовим привредним друштвом, закључује споразум о решавању конкретног проблема, у коме се наводе све примедбе улагача, начини и рокови за њихово ефикасно отклањање, и који потписују председник општине, чланови пројектног тима и улагач. Дејство овог споразума једнако је дејству споразума о улагању. 

Притужбе на рад

Члан 42.


Ако сматра да постоји незаконитост или неефикасност у раду и поступању надлежног локалног органа или организације, страни улагач има право да поднесе писмену притужбу председнику општине, наводећи о ком органу, односно организацији се ради и у чему се, по његовој оцени, огледа незаконит и/или неефикасан рад и поступање.

Ако сматра да постоји незаконитост или неефикасност у раду и поступању надлежног републичког, односно покрајинског органа и организације, страни улагач има право да поднесе писмену притужбу министру надлежном за економске односе са иностранством, наводећи о ком органу, односно организацији се ради и у чему се, по његовој оцени, огледа незаконит и/или неефикасан рад и поступање.


По притужби страног улагача или ако на други начин дође до сазнања о незаконитом или неефикасном раду и поступању локалних органа и организација,  председник општине ће без одлагања о томе обавестити скупштину општине, као оснивача и предложити да скупштина општине, у складу са својим законским овлашћењима, изврши надзор, утврди чињенице и предузме мере. Ако се сазнање о незаконитом или неефикасном раду и поступању односи на општинску управу, председник општине обавестиће о томе општинско веће и предложити да општинско веће утврди чињенице и предузме мере, у складу са својим овлашћењима.
Ако надлежни општински органи у року од месец дана од дана подношења притужбе не отклоне уочене недостатке, председник општине дужан је да о томе обавести министра надлежног за економске односе са иностранством, као и министра који руководи министарством надлежним за вршење надзора над локалним органом или организацијом у чијем раду и поступању су уочени недостаци који се не могу отклонити. Ако се недостатак у раду, који се не може отклонити, односи на рад и поступање општинске управе, председник општине дужан је да о томе обавести министра надлежног за послове локалне самоуправе. 


Ако председник општине, по притужби страног улагача или на други начин, дође до сазнања да постоје основи за сумњу да незаконит рад одређеног или одређених лица у локалним органима или организацијама представља кривично дело, дужан је да без одлагања против тог, односно тих лица поднесе кривичну пријаву надлежном јавном тужиоцу.


Ако председник општине не поступи у складу са одредбама овог члана сматраће се лично одговорним за незаконит и неефикасан рад локалних органа и организација. 

Ако страни улагач сматра да председник општине не поступа у складу са својим обавезама утрвђеним овим законом, поднеће притужбу о томе министру надлежном за економске односе са иностранством, који ће без одлагањана испитати наводе из притужбе.
У случају из става 6. овог члана, као и у случају да се утврди да су тачни наводи из притужбе на поступање председника општине, министар надлежнан за економске односе са иностранством ће о томе обавестити министра надлежног за послове локалне самоуправе, скупштину општине и грађане јединице локалне самоуправе (објављивањем у новинама, непосредним обраћањем скупштини општине или на други погодан начин).
VIII. ЈЕДИНСТВЕНИ ШАЛТЕР ЗА УЛАГАЊА У ОПШТЕМ ИНТЕРЕСУ
Улагања у општем интересу

Члан 43.

Улагања у општем интересу, у смислу овог закона, јесу улагања која задовољавају најмање један од следећих критеријума:  

1) улагање у висини од најмање 10 милиона евра у динарској противвредности, у првих годину дана од дана регистрације привредног друштва у које се улаже;

2) отварање најмање 50 сталних радних места у првих годину дана од дана регистрације привредног друштва у које се улаже;

3) улагања у високе технологије или истраживање и развој, у вредности од најмање три милиона евра у динарској противвредности, у првих годину дана од дана регистрације привредног друштва у које се улаже;

4) улагач је на међународно признатој листи водећих компанија (нпр. Fortune 500) у земљи у којој има седиште или тежиште пословних активности.
Ако се ради о мање развијеним подручјима Републике Србије, износи одређени у критеријумима у ставу 1. тач.  1) до 3) овог члана, смањују се на пола. Мање развијена подручја Републике Србије, у смислу овог закона, одређује Влада, на заједнички предлог министарства надлежног за економске односе са иностранством, министарства надлежног за послове финансија, министарства надлежног за послове привреде и министарства надлежног за послове рада и социјалне политике.
Изузетно, министар надлежан за економске односе са иностранством може одлучити да се пруже услуге јединственог шалтера за улагања у општем интересу и када критеријуми из овог члана нису испуњени (гранични случајеви), ако сматра да у конкретном случају општи интерес ипак постоји. 

Пројектни тим, јединствени шалтер, споразум о улагању

Члан 44.

На образложени захтев улагача, министар надлежан за економске односе са иностранством формираће пројектни тим за улагање у општем интересу, у који ће укључити руководиоце оних органа и организација, односно  њихових писмено овлашћених представника, на републичком, односно покрајинском и локалном нивоу, чија надлежност обухвата послове од значаја за реализацију конкретног улагања у општем интересу. 

Министар надлежан за економске односе са иностранством председава пројектним тимом за улагања у општем интересу.

Задатак пројектног тима је да страног улагача благовремено, потпуно и детаљно упозна са свим јавним исправама чије прибављање је, у складу са важећим прописима, услов за реализацију улагања и процедуром за њихово прибављање, као и да омогући страном улагачу њихово ефикасно прибављање преко јединственог шалтера.

Министарство надлежно за економске односе са иностранством одређује и руководи пријемним шалтером, као местом преко кога се предају сви поднесци и издају све јавне исправе у вези са улагањима у општем интересу – “јединствени шалтер”.
Одредбе Главе VII овог закона, које уређују јединственои шалтер за улагања и споразум о улагању, сходно се примењују на улагања у општем интересу.
 Права и одговорности

Члан 45.

Министар надлежан за економске односе са иностранством одговоран је страним улагачима за ефикасан рад републичких, односно покрајинских и локалних органа и организација у погледу улагања у општем интересу. У том смислу, надлежни органи  и организације дужни су да хитно реагују на сваку иницијативу министра надлежног за економске односе са иностранством, ради ефикасног деловања или отклањања било које препреке или проблема у вези са  новим или постојећим улагањима.

Министар из става 1. овог члана брине о постојећим улагањима у општем интересу и о њиховом проширењу, броју и укупној вредности, квалитету улагача и предлаже Влади посебне подстицаје за улагања у општем интересу. 
На образложени писмени захтев улагача, министар надлежан за економске односе са иностранством  формираће пројектни тим који води бригу о улагачу, и у њега укључити друге министре и руководиоце надлежних органа и организација, на републичком, односно покрајинском или локалном нивоу, а чије је ангажовање потребно да би се проблем улагача ефикасно отклонио у складу са прописима. 

 На пројектни тим који води бригу о улагачу примењују се иста правила која се примењују на пројектни тим формиран ради новог улагања.
Министарство надлежно за економске односе са иностранством, најмање једном годишње, објављује у дневном листу који се издаје за територију Србије упоредне податке о улагањима у општинама, градовима и граду Београду (подаци о броју и вредности остварених улагања, о броју отворених радних места, делатностима у које се улаже и сл.). 

Посебни подстицаји

Члан 46.

Посебни подстицаји за улагања у општем интересу подразумевају посебне повластице које је, на основу овог закона, могуће понудити за конкретно улагање и које су повољније од општег режима који се примењује по другим прописима, а могу се односити и на: 

1) ниже цене, накнаде и друге услове под којима се стичу права на непокретностима; 
2) изградњу инфраструктуре од стране државе (путева, пруга, гасовода, далековода, водовода, телекомуникација и др.);
3) смањење износа других накнада, цена и др; 
4) накнаде за нова радна места и др.  
На основу платформе за преговоре које усваја Влада, пројектни тим преговара са страним улагачем о посебним подстицајима за његово улагање у Републици Србији.
Посебни подстицаји имају нарочито за циљ да: 

1) подстакну развој производних и услужних делатности у Републици Србији; 

2) подстакну улагања која ће резултирати набавкама сировина или репроматеријала који се производи или ће се производити у Републици Србији. 
На основу претходне сагласности Владе, конкретни посебни подстицаји о којима је постигнута сагласност у току преговора уносе се у споразум о улагању и имају обавезујућу снагу.
На основу претходне сагласности надлежног органа локалне самоуправе, ако се ради о пословима из изворног делокруга јединице локалне самоуправе,  односно о изворним приходима локалне самоуправе, конкретни посебни подстицаји о којима је постигнута сагласност у току преговора уносе се у споразум о улагању и имају обавезујућу снагу.

Посебним подстицајима, у смислу овог закона, не сматрају се пореска ослобођења или олакшице. 

Хитност поступака за улагања у општем интересу

Члан 47.

Све управне ствари које надлежни органи и имаоци јавних овлашћења решавају у вези са улагањима у општем интересу решавају се прекоредно, а потврду о томе да се ради о улагању у општем интересу издаје министар надлежан за економске односе са иностранством.

Прекоредним решавањем управних ствари, у смислу овог закона, сматра се решавање у прописаним роковима, али које има приоритет у времену, у односу на остале истоврсне управне ствари о којима решава надлежни орган.

Експропријација 

Члан 48.

Изузетно, у случајевима када се другачије не може остварити улагање или се битно отежава његово остварење, оппшти интерес, у смислу закона којим се уређује експропријација, може утврдити Влада на предлог министарства,  ако улагање задовољава најмање један од следећих критеријума:  

1) улаже се најмање 100 милиона евра у динарској противвредности у првих годину дана од дана регистрације привредног друштва у које се улаже;

2) отвара се најмање 300 сталних радних места у првих годину дана од дана регистрације привредног друштва у које се улаже;

3)  улаже се у високе технологије или истраживање и развој, у вредности од најмање 30 милиона евра, у првих годину дана од дана регистрације привредног друштва у које се улаже;

4)  улагач је на међународно признатој листи водећих компанија (нпр.  Fortune 500) у земљи у којој има седиште или тежиште пословних активности, и улаже најмање 30 милиона евра у динарској противвредности у првих годину дана од дана регистрације привредног друштва у које се улаже.

Уколико се ради о мање развијеним или неразвијеним подручјима Републике Србије, износи наведени у критеријумима у ставу 1., тач.  1) до 3) овог члана смањују се на пола. Мање развијена или неразвијена подручја Републике Србије, у смислу овог закона, одређује Влада, на заједнички предлог министарства надлежног за економске односе са иностранством, министарства надлежног за послове финансија, министарства надлежног за послове привреде и министарства надлежног за послове рада и социјалне политике.
У случају да се експропријација врши на основу овог члана, накнада за експропријацију утврђује се у двоструком износу накнаде која би била утврђена по закону којим се уређује експропријација.
IX. ПРЕЛАЗНЕ И ЗАВРШНЕ ОДРЕДБЕ

Примена закона

Члан 49.

Овај закон примењује се на сва улагања која до дана ступања на снагу овог закона нису регистрована код органа надлежног за регистацију привредних субјеката.

Престанак важења других прописа

Члан 50.

Даном ступања на снагу овог закона престаје да важи Закон о страним улагањима ("Службени лист СРЈ", бр. 3/02, 5/03).

Ступање на снагу

Члан 51.

Овај закон ступа на снагу 15. новембра 2006. године.
ОБРАЗЛОЖЕЊЕ

I  Уставни основ

 

Уставни основ за доношење Закона о страним улагањима садржан је у члану 72. став 1. тачка 4. Устава Републике Србије, према којој Република Србија уређује и обезбеђује својинске и облигационе односе, систем у областима економских односа са иностранством, тржишта, планирања и тачка 9. према којој Република Србија уређује и обезбеђује основне циљеве и правце привредног, научног, технолошког, регионалног и социјалног развоја, организације и коришћења простора, политику и мере за усмеравање и подстицање развоја, укључујући и развој недовољно развијених подручја.

 
II  Разлози за доношење Закона о страним улагањима

Усвајање предложеног Закона о страним улагањима укључује се у оквир низа законодавних активности које је Република Србија предузела како би оформила правни и институционални оквир за потребне промене, а посебно оне које се тичу омогућавања бржег и значајнијег привредног развоја путем повећаног прилива страних инвестиција.

Када се говори о привредном развоју, првествено се мисли на повећање страних улагања, отварање нових радних места, унапређивање технологија, развој малих и средњих предузећа и, уопште, повећање животног стандарда становништва, што су све циљеви предложеног закона. Србија до сада, нажалост, није успела да привуче већи и непрекидан прилив страних улагања због лошег пословног окружења. Стога је и један од циљева овог закона  управо унапређење пословног окружења, не би ли се привукла и подстакла страна улагања, унапредила извозна способност и конкурентност привреде Србије. Закон ће омогућити и развијање бољих веза државе са приватним сектором, како на националном, тако и на локалном нивоу, што је посебно значајно за решавање проблема развоја неразвијених подручја у Србији. 
Привлачење и задржавање непосредних страних улагања главни је циљ многих земаља, будући да је сасвим јасно да она имају важну улогу у стварању нових, трајних радних места, повећању извоза, преношењу технологије и знања о пословању, повећању конкурентности, унапређењу укупне производње и, коначно, смањењу сиромаштва путем општег привредног раста и развоја. Користи које се јављају из привлачења већег броја страних улагања у земљу омогућују владама економску флексибилност и снагу да спроведу модернизацију и унапређење у свим другим областима. Циљ Закона је, дакле, да се успостави правни оквир у складу са савременим условима пословања, те да се обезбеди асистенција државних органа страним инвеститорима да кроз још увек компликоване процедуре пролазе преко јединственог шалтера који овај закон предвиђа. У том светлу, усвајање новог Закона о страним улагањима, намеће се као императив за унапређење опште привредне климе у земљи, те је његово усвајање неопходно и хитно.

Доласком већег броја инвестиција значајно ће се унапредити конкурентност српске привреде, узимајући у обзир да све суседне земље, односно државе центалне и југоисточне Европе већ примењују оваквa или слична решења, садржана у овом закону, и имају развијен систем привлачења страних инвестиција и у том смислу ће усвајање овог закона омогућити да Србија постане атрактивна и погодна инвестициона локација, посебно у односу на поменуте суседне земље.

Овим законом ће се успоставити јединствени шалтер (тзв. One-Stop-Shop) за привредна улагања. Циљ јединственог шалтера јесте да се страним улагачима изађе у сусрет, у смислу да им се омогући да на једном месту могу добити све информације, као и исправе потребне зе брзу и ефикасну реализацију улагања, што представља једну погодност за инвеститоре, због чега ће се радије опредељивати да улажу у Србији, што је свакако у интересу државе, из разлога повећања и унапређења привредних активности, повећања запослености, извоза, градње и др., и повећања општег стандарда. Дакле, јединствени шалтер је могућност коју могу користити страни улагачи уколико желе, а која значајно скраћује процедуре за добијање обавештења, документације, исправа и сл. које су потребне ради реализације улагања. Закон предвиђа да јединствени шалтер функционише како на локалном нивоу, тако и на републичком, када се ради о улагањима у општем интересу (дакле, ради се о већем улагању, односно о улагању које задовољава посебне критеријуме које овај закон поставља). 

Председник општине ће на територији јединице локалне самоуправе, инструментима локалне политике подстицати привлачење улагања, бринути о постојећим улагањима и њиховом проширењу, броју и укупној вредности улагања и квалитету улагача (нивоу технологије и управљања). 

На предлог председника општине, а у оквиру својих надлежности, скупштина општине доносиће одлуке о мерама за подстицање конкурентности општине (у односу на друге општине) за привлачење улагања. 

Да би се подстакла привредна улагања, председника општине или градоначелник руководиће “јединственим шалтером”, биће надлежан за координацију и ефикасност рада свих управних органа и организација са јавним овлашћењима на територији јединице локалне самоуправе.

Улагачи који привредно улажу, у смислу овог закона, имаће право (не и обавезу) да користе погодности “јединственог шалтера”. 

Усвајање новог закона ће омогућити: (1) побољшање међународног угледа Републике Србије као места погодног за улагање (2) повећање прилива страних инвестиција и брзо отпочињање активности привредника који се одлуче за улагање у Србију (3) повећање стопе запослености (4) убрзавање и повећање привредне активности и стопе привреног раста (5) унапређење инфраструктуре и постојеће технологије (6) омогућавање уравнотеженог регионалног развоја земље, односно унапређење и стални развој појединих подручја, односно јединица локалне самоуправе (7) реализацију дела Владине Стратегије за подстицање и развој страних улагања.

Узимајући у обзир наведено, предлаже се доношење Закона о страним улагањима.

III Објашњења основних правних института и појединачних решења 

Предлог закона садржи девет делова, који обухватају 51 члан.

Први део садржи основне одредбе (чл. 1. до 6.)
Овај закон уређује страна улагања у привредна друштва и друге облике обављања делатности ради стицања добити, гарантује слободу страних улагања у Србији, јамчи права страним улагачима у вези са улагањима, уређује подстицаје за страна улагања и оснива јединствене шалтере на локалном и републичком нивоу и уређује процедуру за реализацију страног улагања коришћењем услуга јединственог шалтера (члан 1.). Члан 2. одређује ко се сматра страним улагачем, а члан 3. шта се сматра страним улагањем, док чл. 4. и 5. одређују улагања у привредна друштва и посебне облике страних улагања (концесије за истраживање, односно коришћење природног богатства, добра у општој употреби или за обављање делатности од општег интереса, као и B.O.T. – Build-Operate-Transfer, односно одобравање изградње, искоришћавања и преноса на власника  одређеног објекта, постројења, погона, објеката инфраструктуре и комуникација). Члан 6. уређује улог страног улагача (да може бити у стварима, правима интелектуалне својине, у динарима, као и у страној валути и др.).

Други део уређује гарантована права страних улагача (чл. 7. до 13.)

Други део Предлога закона уређује гарантована права страних улагача, односно слободу страног улагања, у смислу да страни улагач може основати, односно улагати у привредна друштва за обављање свих врста делатности ради стицања добити, ако овим законом није друкчије предвиђено (члан 7.), затим национални третман страног улагача, у погледу његовог улога, као и једнак правни положај и услове пословања које уживају привредна друштва са страним улогом, исто као и домаћа привредна друштва без страног улога (члан 8.), правну сигурност страног улагача (члан 9.), конверзију и слободу плаћања (члан 10.). Члан 11. уређује обавезу привредних друштава са страним улогом да воде пословне књиге и сачињавају финансијске извештаје и подлежу ревизији у складу са прописима Србије, али уз право да своје пословне књиге и финансијске извештаје воде и састављају у складу са рачуноводственим и ревизорским стандардима друге земље, док се члан 12. односи на право на трансфер добити и имовине у вези са улагањима (добит остварена по основу улагања, износ добијен од продаје акција или удела и др.), при чему се трансфер може извршити само по измирењу обавезе плаћања пореза, а које су предвиђене одговарајућим законима. Члан 13. предвиђа да, уколико постоји важећи међународни или билатерални споразум по коме је третман за страног улагача или његово улагање повољнији од третмана предвиђеног овим законом, примениће се третман предвиђен таквим споразумом.
Трећи део уређује подстицаје за страна улагања (чл. 14. до 16.)

Трећи део Предлога закона уређује слободу увоза, у смислу да је увоз ствари, опреме и др., што представља улог страног улагача, слободан, под условом да је у складу са прописима који уређују заштиту животне средине (члан 14.), као и пореске и царинске олакшице (члан 15.) и царинска ослобођења, односно уређује када су она могућа (члан 16.).
Четврти део уређује начин решавања спорова (члан 17.)

Члан 17. прописује да се спорови који проистичу из страних улагања могу решавати пред надлежним домаћим или иностраним судовима или пред уговореном домаћом или иностраном арбитражом. 
Пети део уређује посебна правила (чл. 18. до 20.)

Пети део Предлога закона односи се на посебна правила, као што је обавеза страног улагача да у обављању делатности поступа у складу са правилима у вези са заштитом животне средине (члан 18.), док се члан 19. односи на права мањинског учешћа у посебним областима и подручјима – ради се о улагањима у области  производње и промета оружја; обављању делатности на подручју које је, у складу са прописима који уређују одбрану земље, одређено као забрањена зона (подручја у близини војних објеката), затим о страним улагањима у пограничним подручјима, као и у подручјима националних пракова. Члан 20. одређује стицање својине на непокретностима као слободно за страно физичко или правно лице, а у складу са законом који уређује својинскоправне односе.

Шести део уређује регистрацију и евиденцију страних улагања 

(чл. 21. и 22.)

Улагања у привредна друштва региструју се у Регистру привредних субјеката, у складу са законом којим се уређује регистрација привредних субјеката, а улагања у друге облике организовања за обављање делатности ради стицања добити региструју се у складу са законима којима се уређује њихов положај (члан 21.).  Члан 22. прописује да се оснива Регистар страних улагања који води Агенција за привредне регистре, те да регистрација има евиденциони карактер.

Седми део уређује јединствени шалтер за страна улагања у општинама 

(чл. 23. до 42.)

Члан 23. прописује да се све одредбе овог закона које се односе на општину, њене органе и службе, као и службе, јавна предузећа, установе и организације чији је оснивач општина, примењују и на град и град Београд, осим ако овим законом изричито није другачије предвиђено. Члан 24. односи се на права и одговорности органа општине у области страних улагања - Председник општине је одговоран грађанима и страним улагачима за ефикасан рад општинске управе и за сараднички однос општинске управе према другим надлежним органима, организацијама и службама, који у обављању послова из своје надлежности утичу на реализацију улагања на територији те општине, док је скупштина општине одговорна за рад јавних предузећа, служби, установа и организација чији је оснивач, а чији рад и пословање су од утицаја на улагања на територији те општине.  При том, председник општине има право и обавезу да предлаже скупштини општине доношење аката којима се подстиче привлачење улагања или брига о постојећим улагањима, док скупштина општине може, на предлог председника општине, доносити одлуке о мерама које ће се предузети ради подстицања конкурентности те општине у погледу улагања.

             Члан 25. уводи појам јединственог шалтера – јединствени шалтер је служба која обавља послове ефикасног прибављања јавних исправа потребних за реализацију улагања, а коју оснива председник општине. Јединствени шалтер координира рад општинске управе, јавних предузећа, служби, установа и организација чији је оснивач општина и успоставља сарадњу са министарством надлежним за економске односе са иностранством, другим надлежним републичким и покрајинским органима и организацијама и другим надлежним институцијама и субјектима чији је оснивач Република Србија, односно аутономна покрајина, како би се страном улагачу омогућило ефикасно прибављање јавних исправа потребних за реализацију страног улагања. Јединствени шалтер, као служба, води посебну евиденцију улагања, са збирком исправа за свако улагање и обавља друге послове одређене овим законом, али се при том ови послови не односе на рад и поступање судова, као ни на давање концесија.

              Члан 26. се односи на руковођење и организацију рада јединственог шалтера, у смислу да председник општине поставља главног стручњака за страна улагања, који организује рад и руководи радом јединственог шалтера, а за свој рад одговара непосредно председнику општине. Ово лице (главни стручњак) мора да испуњава опште услове за рад у државним органима, као и посебне услове које овај закон поставља (искуство у области привредних улагања, активно знање енглеског језика, завршен правни, економски или сродан факултет) и оно је у радном односу у општинској управи. Администарстивно- техничке и стручне послове за потребе јединственог шалтера обавља општинска управа.

            Члановима 27. и 28. уређују се технички аспекти јединственог шалтера (у смислу физичког места), пријем и уручење писмена и сам начин комуникације између корисника јединственог шалтера и јединственог шалтера као службе, и међусобна комуникација између јединственог шалтера и других надлежних републичких, односно покрајнских органа или организација. У наведеним комуникацијама прописује се тајност информација о улагању.

            Чланови 29. до 31. се односе на право улагача да користи погодности “јединственог шалтера” и начин покретања механизма јединственог шалтера. У том смислу члан 29. дефинише услове које улагања морају да задовоље како би се користиле услуге  јединственог шалтера. Члан 30. прописује да страни улагач има право, дакле не и обавезу, да користи услуге јединственог шалтера у општини у којој намерава да реализује своје улагање, ако улагање испуњава услове предвиђене овим законом. Страни улагач који не жели да користи услуге јединственог шалтера, као и страни улагач чије улагање не испуњава услове за коришћење ових услуга, прибавља јавне исправе потребне за реализацију улагања непосредно од сваког појединог  органа (локалног, републичког или покрајинског органа, односно организације) који је  надлежан за њихово издавање. Члан 31. прописује шта све мора да садржи захтев за коришћење услуга јединственог шалтера. Захтев се предаје непосредно, председнику општине или посредно, преко службе јединственог шалтера у општини где се улагање врши.

           Чланови 32. до 37. прописују поступак поступања по захтеву, састав и образовање пројектног тима за улагања у једној и за улагања у више општина, као и сам начин рада пројектног тима. У том смислу члан 32. прописује да председник општине након пријема и упознавања са захтевом, доставља сам захтев јединственом шалтеру и његове копије министарству надлежном за економске односе са иностранством. У даљем поступку јединствени шалтер проверава испуњеност формалних услова захтева и сачињава извештај о значају улагања (уколико формални услови нису испуњени) и о томе обавештава председника општине. Овај члан даље прописује поступање председника општине у фази одлучивања о захтеву, као и право страног улагача на приговор. Уколико се захтев одбија, председник о томе одлучује решењем на које улагач има право жалбе министарству надлежном за економске односе са иностранством. Уколико се захтев усваја председник општине даје налог руководиоцу јединственог шалтера да страног улагача обавести да је њихов захтев прихваћен. У даљем току поступка ( чланови 33. до 37. ) пројектни тим се образује и њиме преседава председник општине. Задатак овог тима је да страног улагача благовремено, потпуно и детаљно упозна са свим јавним исправама чије прибављање је, у складу са важећим прописима, услов за отпочињање реализације улагања и процедуром за њихово прибављање, као и да омогући страном улагачу њихово ефикасно прибављање преко јединственог шалтера.  

            Члан 38. уређује споразум о улагању који сачињава јединствени шалтер (служба), а на основу рада пројектног тима и договора постигнутих између пројектног тима и страног улагача, затим одређује шта предлог споразума мора да садржи, као и поступак његовог закључивања. 

             Наредни члан 39. се односи на дејство споразума о улагању. Наиме, потписивањем споразума о улагању надлежни локални и републички, односно покрајински органи и организације се обавезују да ће најкасније у прописаним роковима, који су наведени у споразуму о улагању, одлучити о уредно поднетим захтевима страног улагача за издавањем јавних исправа и доставити преко јединственог шалтера страном улагачу акте којима је одлучено о издавању јавних исправа. Акт којим је надлежни локални, републички или покрајински орган или организација одлучила о издавању јавне исправе доставља се јединственом шалтеру, који је дужан да наредног дана од дана пријема акта о томе обавести страног улагача, како би са њим био договорен дан уручења на пријемном шалтеру. 

             Члан 40. прописује одговорност за пропусте у самом споразуму, у смислу да се у споразум о улагању не унесе 
јавна исправа коју је потребно прибавити или подаци и документација који су потребни за одлучивање о захтеву за издавање јавне исправе, као и за последице непоступања у прописаном року, који је наведен у споразуму, те да за ове пропусте одговара руководилац надлежног органа, односно организације и члан пројектног тима који представља орган, односно организацију.
            Члан 41. се односи на бригу о самом улагању за све време његовог трајања и прописује у том смислу надлежност председника општине који формира пројектни тим за бригу о улагању (а то је исти тим који је раније формиран за ново улагање) који са улагачем саставља споразум о решавању конкретног проблема у коме се наводе све примедбе улагача, начини и рокови за њихово ефикасно отклањање и потписују га  предедник општине, чланови пројектног тима и улагач. Дејство овог споразума једнако је дејству споразума о улагању. 

           Чланом 42. се прописује право страног улагача на притужбе на рад надлежног локалног органа или организације ( у ком случају се притужба подноси председнику општине), као и на рад надлежног републичког или покрајинског органа или организације ( у ком случају се притужба подноси министру надлежном за економске односе са иностранством). Страни улагач има право притужбе и на рад председника општине, у ком случају притужбу подноси министру надлежном за економске односе са иностранством. Зависно од органа коме се притужба подноси, овај члан прописује даљи поступак по притужби.
Осми део уређује јединствени шалтер за страна улагања у општем интересу   (чл. 43. до 48.)

Осми део уређује и дефинише страна улагања у општем интересу, права и одговорности органа који поступају, пројектни тим, јединствени шалтер, споразум о улагању, посебне подстицаје, као и могућност експропријације, а у члану 47. се дефинише хитност у поступању за привредна улагања у општем интересу.

 Члан 43. одређује критеријуме које улагања морају да испуне како би се сматрала и третирала као улагања у општем интересу. Исти члан прописује да би се наведени критеријуми (мерила) могла смањити на половину уколико се ради о мање развијенијм подручјима Републике, те да би у том случају дакле, улагања која задовољавају половину прописаних критеријума могла да се сматрају улагањима у општем интересу. Ова мање развијена подручја Републике одређује Влада, на заједнички предлог министарства надлежног за економске односе са иностранством, министарства надлежног за послове финансија, министарства надлежног за послове привреде и министарства надлежног за послове рада и социјалне политике. Истим чланом предвиђена је и могућност да министар надлежан за економске односе са иностранством одлучи да се пруже услуге јединственог шалтера за улагања у општем интересу и када критеријуми из овог члана нису испуњени, уколико се ради о  граничним случајевима и ако постоји општи интерес.

Члан 44. односи се на формирање пројектног тима за улагање у општем интересу, на јединствени шалтер и споразум о улагању - На образложени захтев улагача, министар надлежан за економске односе са иностранством формираће пројектни тим за улагање у општем интересу, у који ће укључити руководиоце оних органа и организација, односно  њихових писмено овлашћених представника, на републичком, односно покрајинском и локалном нивоу, чија надлежност обухвата послове од значаја за реализацију конкретног улагања у општем интересу, а овим пројектним тимом председава министар надлежан за економске односе са иностранством. Све одредбе из Главе седам овог закона, а које се односе на јединствени шалтер и споразум о улагању, сходно се примењују и у случају када се ради о улагањима у општем интересу. Члан 45. уводи посебну одговорност министра надлежаног за економске односе са иностранством који је одговоран страним улагачима за ефикасан рад свих републичких и локалних органа и организација у погледу улагања у општем интересу. Он је даље дужан  да брине о постојећим улагањима у општем интересу и њиховом проширењу, броју и укупној вредности, квалитету улагача (нивоу технологије и управљања) и предлаже Влади посебне подстицаје за улагања у општем интересу. Поред тога он може формирати пројектни тим који води бригу о улагачу, а на који се примењују иста правила која се примењују на пројектни тим формиран ради новог улагања. Такође, прописана је и обавеза министарства надлежног за економске односе са иностранством да најмање једном годишње објављује у дневном листу који се издаје за територију Србије упоредне податке о улагањима у општинама, градовима и граду Београду. 
Члан 46. прописује посебне подстицаје за улагања у општем интересу, а који се огледају у посебним повластицама за конкретно улагање и које су повољније од општег режима. На основу платформе за преговоре које усваја Влада, пројектни тим преговара са страним улагачем о посебним подстицајима за његово улагање у Србију и на основу претходне сагласности Владе, односно надлежног органа локалне самоуправе, ако се ради о пословима из изворног делокруга јединице локалне самоуправе, посебни подстицаји се уносе у споразум о улагању и имају обавезујућу снагу.
           Чланом 47. прописује се хитност поступка за улагања у општем интересу, која се огледа у прекоредном решавању управних ствари које надлежни органи и имаоци јавних овлашћења решавају у вези са улагањима у општем интересу. Исти члан дефинише појам прекоредног решавања.
Члан 48. прописује могућност експропријације у смислу Закона о експропријацији и утврђивање општег интереса – изузетно, када се улагање не може реализовати, односно када је реализација улагања битно отежана, Влада може прогласити, односно утврдити општи интерес (у смислу закона који уређује експропсијацију), а на предлог надлежног министарства и уз испуњавање најмање једног од прописаних критеријума. Уколико се ради о мање развијеним или неразвијеним подручјима Републике, наведени критеријуми (мерила) умањују се за половину. Мање развијена или неразвијена подручја Републике, у смислу овог закона, одређује Влада, на заједнички предлог надлежних министарстава. При том, накнада (за експропсисану непокретност) која се утврђује у овом случају биће једнака двоструком износу накнаде која би била утврђена по закону којим се уређује експропријација.
Девети део садржи завршне и прелазне одредбе (чл. 49. до 51.)

Члан 49. прописује да се овај закон примењује на сва улагања која до дана ступања на снагу овог закона нису регистрована код органа надлежног за регистацију привредних субјеката, а члан 50. да даном ступања на снагу овог закона престаје да важи ранији Закон о страним улагањима, те да овај закон ступа на снагу 15. новембра 2006. године (члан 51.).

IV  Финансијска средства потребна за спровођење Закона
Ради примене овог закона потребно је издвојити додатна средства из буџета Републике, а ради оснивања Регистра страних улагања, који ће водити Агенција за привредне регистре, преко Регистратора. Предвиђа се да овај износ неће бити већи од 12.000.000 (словима: дванаест милиона) динара. Ова средства су неопходна ради оснивања Регистра, запошљавања потребног броја људи, првенствено Регистратора, и ради обезбеђења техничких и других услова за почетак рада Регистра. Једном кад Регистар буде основан и кад започне са радом, сви трошкови регистрације биће покривени накнадама за упис, а те накнаде, као и сам поступак регистрације биће одређени уредбом.

V  Анализа ефеката

Предложена решења ће у значајној мери утицати на привреду Србије, у смислу што ће отворити простор за већа улагања, првенствено страна, у производне, услужне и друге делатности, као и на повећање стопе запослености. Омогућавањем привлачења и реализовања већег обима преко потребних инвестиција, омогућиће се и отварање већег броја радних места, што је значајно са становишта тренутне ситуације у којој се Србија налази по питању велике незапослености грађана. Повећање броја запослених и стопе привредног раста свакако ће утицати на ниво бруто друштвеног производа и БДП по глави становника, што значи и повећање животног стандарда. Увајањем овог закона омогућава се и развој тренутно неразвијених општина и градова, те ће се водити рачуна да развој локалне самоуправе буде што је могуће више уједначен. Предложена решења ће на тај начин произвести вишеструке економске ефекте - на развој локалне самоуправе, на привреду у целини, на грађане, у смислу повећања запослености, повећања доходака (по глави становника), повећање животног стандарда. 
Предложена решења унапредиће економске односе са иностранством, односно довешће до увећања улагања страних лица заинтересованих за пословање у Србији, односно за рад са домаћим привредницима, с обзиром да је основни концепт предложеног закона у складу са савременим решењима и начином уређивања материје улагања, као и са савременом праксом у овој области. Предложена решења неће имати негативних, већ само позитивних ефеката на трошкове становништва и привреде, стога што ће омогућити не само обезбеђивање средстава за улагање у производњу, већ ће се битно убрзати привредна изградња, односно изградња пословних и производних објеката, као и потребне инфраструктуре, а све у складу са савременим стандардима у свету, што ће бити значајан подстицај за нова приватна улагања и развој српске привреде. Овим законом се такође обезбеђује и јачање привредних капацитета и развијање сарадње на државном и општинском нивоу, како би се олакшао развој и унапредило пословање. Овим законом ће се омогућити постизање основних циљева економске политике Србије - повећање запослености и повећање бруто друштвеног производа, а у циљу повећања животног стандарда и развоја привреде, што је основа за свеукупни друштвени развој. 
Доношење акта несумњиво ће допринети појави нових субјеката на тржишту и унапредиће конкуренцију српске привреде, а све у циљу јачања положаја Србије у смислу конкуретности њене привреде у односу на земље у региону, као и конкурентности домаћих предузећа. Овај закон ће произвести вишеструке позитивне економске ефекте, стога што ће се отворити простор за већа улагања.

Овим законом се првенствено омогућава привлачење непосредних страних улагања ради оживљавања и стављања у покрет српске привреде која је последњу деценију и по, ако не и више, стагнирала, упркос великом потенцијалу који ова земља има, те се овим законом отвара простор за максимално искоришћавање тих потенцијала и повратак на међународно тржиште, посебно повећањем извоза робе произведене у Србији. Повећањем извоза ће се свакако остварити позитивни ефекти на спољнотрговински биланс. Ради привлачења инвестиција, овај закон уводи одређене олакшице за инвеститоре, а оне се махом односе на царинска и друга ослобођења од плаћања, што не представља значајан трошак за привреду и грађане, већ својеврсно улагање у будућност, кроз одрицање од одређених прихода, а зарад остваривања прихода и других позитивних економских ефеката у наредним годинама. С тим у вези, треба рећи да позитивни ефекти овог закона свакако оправдавају трошкове до којих може доћи применом закона, односно да ће економски ефекти бити вишеструко повољни како за грађане, тако и за привреду у целини. Такође, један од начина на који Србија може и треба да се представи у свету јесте управо кроз могућности за улагања, односно управо је неопходно да се Србија представи као повољна инвестициона локација, што је један од циљева овог закона. 

    Стварање повољних услова за домаћа и страна улагања, представља велики изазов за све земље, с обзиром на то да све већа глобализација и притисак да се буде конкурентан у пословању стварају потребу за непрестаним побољшањима општег пословног окружења и резултата рада привредних друштава. На макро нивоу, у обезбеђивању стабилности и побољшању општег привредног амбијента главну улогу има држава, прописи које она доноси, као и помоћ коју обезбеђује ради омогућавања убрзаног привредног развоја. На нижем нивоу, главну улогу има, свакако, локална самоуправа која може обезбедити повољне услове за развој привреде на својој територији, кроз стимулисање и привлачење непосредних страних улагања.
    Друге могућности за решавање овог питања, а које су разматране, састојале су се у припреми и предлагању, односно доношењу Закона о изменама и допунама Закона о страним улагањима, који је на снази од 2002. године. Од ове могућности се одустало, из разлога што Предлог закона уводи нове концепције, као што је принцип ''јединственог шалтера'', затим различите врсте подстицаја, а ради олакшавања, и самим тим и привлачења већег броја неопходних непосредних страних улагања, те се стало на становиште да је целисходније донети нови закон који ће обухватити и стара решења, као и ове нове концепције, и тако представљати једну систематску, кохерентну целину. Такође, предложени закон је свеобухватнији од тренутно важећег Закона о страним улагањима, и садржи готово дупло више чланова, те би било нецелиходно предлагати измене и допуне постојећег Закона које би се састојале од истог броја чланова колико има и сам Закон који се мења и допуњује. Област страних улагања је свакако област од изузетног значаја, а посебно за земље као што је наша, које настоје да оживе и унапреде своју привреду, те ова област мора бити регулисана законом, а не другим прописима. Предложени закон уређује питање страних улагања на један целовит и ефикасан начин, те ће његовим усвајањем проблем привлачења преко потребних улагања у значајној мери бити умањен, односно његов ефекат ће се управо састојати у већем приливу инвестиција, запошљавању већег броја радника, оживљавању српске привреде, повећавању конкурентности исте, те се зато предлаже усвајање овог закона.

Током примене овог закона предузеће се интензивно представљање свих могућности које овај закон пружа за страна улагања, кроз учествовање представника министарстава и посебних организација, попут СИЕПЕ, на већем броју различитих инвестиционих конференција и сличних манифестација, чији је циљ представљање потенцијалним инвеститорима свих могућности и предности које земље (учесници на конференцијама) пружају у погледу улагања, те ће се на овај начин, кроз промоцију Србије, омогућити и привлачење инвестиција, а за такве активности је првенствено потребно да постоје одговарајући прописи, попут овог закона, који једну државу чине атрактивном инвестиционом локацијом.

Током израде овог закона обављена је и јавна расправа у којој су учествовали представници свих заинтересованих институција и организација, те су заинтересоване стране имале прилику да изнесу своје ставове у вези са Предлогом закона.
VI  Разлози за доношење закона по хитном поступку

Основни разлог за хитно доношење Закона о страним улагањима је тај што постоји изузетна потреба да се што пре привуче већи обим улагања у привреду Србије, како због потреба бржег оживљавања привредних активности у земљи, тако и због подизања нивоа конкурентности Србије као погодне инвестиционе локације, а у односу на земље у региону. Наиме, тренутна је ситуација таква да постоји велики број страних субјеката заинтересованих за улагање у различите гране привреде у Србији, те је потребно искористити ову заинтересованост и обезбедити одговарајући правни оквир за отпочињање улагања, а кроз усвајање предложеног закона. 
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